Chayei Sarah
The Life of Sarah
Genesis 23:1 — 25:18



The Birthright of the Firstborn Son:
Double Portion of Father’s Wealth
Head of the Family (King)

Priest of the Family



God Chooses: Spiritual Over Natural
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God Chooses: Spiritual Over Natural
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Review

Chapters 12-20: The Man Abraham
Called from Caldea (Given the Covenant)
To Egypt & Back (with Great Wealth)
Abraham & Lot: Together & Apart
The Land Covenant Confirmed
Hagar & Ishmael



Review

Chapters 21-22: The Family of Abraham
The Miraculous Birth of Isaac
Abraham @ 100 & Sarah @ 90
Hagar & Ishmael Cast Out
The Test of Abraham & Isaac
Abraham’s Family Has a Handicap



The Descendants of Terah
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Chapter 23
The Death of Sarah
Abraham Buries Sarah
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3 Sites Legally Recorded in Bible

Sarah’s Burial Site

Cave at Machpelah Gen 23
Joseph’s Burial Site

In Shechem Josh 24:32
The Temple Mount

Threshing Floor of Il Sam 24:24

Aravnah the Jebusite
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Chapter 24
A Bride for Isaac
Negotiations for Rebekah
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The Ancient Jewish Wedding Ceremony
1) The Betrothal
The Bride is Selected
The Bride Price is Established
Wedding Covenant is Drawn Up:
States the Bride Price
States the Responsibilities of the Groom
States the Rights of the Bride
The Bride Gives Her Consent
The Groom Gives Gifts to the Bride
The Groom Departs to Prepare the Bridal Chamber
The Bride Readies Herself for Her Groom’s Return



The Ancient Jewish Wedding Ceremony
2) The Wedding Ceremony
The Groom Completes the Bridal Chamber:
Returns with Friends to Surprise the Bride
“Blessed is He Who Comes in the Name of LORD!”

Marriage Vows Exchanged Under the Chuppah

The Groom Takes His Bride to the Bridal Chamber
Consummate the Marriage
Friends Wait Outside the Door to Announce
Bride & Groom Remain Inside for 7 Days

The Wedding Guests Feast for 7 Days



The Betrothal of Rebekah

Selection of Bride Gen 24:12-20
Bride Price Established Gen 24:53
Marriage Agreement Gen 24:50-51
Bride Gives Her Consent Gen 24:57-58
Groom Gives Bride Gifts Gen 24:22
Bride Departs to Prepare Gen 24:61

Groom Departs to Prepare Gen 24:63



The Betrothal of the Bride of Messiah

Selection of Bride

Bride Price Established
Marriage Agreement

Bride Gives Her Consent
Groom Gives Bride Gifts
Bride Departs to Prepare
Groom Departs to Prepare

John 15:16
Matt 26:14-15
John 6:67-68
Luke 22:17-18
John 16:7
Matt 26:56

Acts 1:9



Patterns in this Portion

Abraham
Isaac

Eliezer

Rebekah

God the Father

Yeshua the Son

The Holy Spirit

Unnamed
Sent for the Bride

Bride of Messiah



Isaac: A Foreshadow of Yeshua
Both Were Born Miraculously
Both Were Promised Sons — both 1st Born (Sarah)
Both Sacrifices Took Place on Mt Moriah
Both Fathers Loved their Sons to the Point of Death
Both Carried the Wood of their Sacrifice
A Ram Took Isaac’s Place; A Lamb Took Our Place
Both Were Missing, Starting with his Sacrifice until
he Came for his Bride
Both Sent a “Helper” to Select his Bride



Chapter 25
Descendants of Abraham / Keturah
The Death of Abraham
Descendants of Ishmael



The Descendants of Terah
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The Aaronic Benediction
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Yeva-rech-cha Yehovah Ve-yish-mere-cha
Yaer Yehovah Panav ele-cha Vi-chu-ne-cha
Yisa Yehovah Panav ele-cha

V’yasem le-cha Shalom

May the LORD (Yehovah) bless you (singular) and watch over you (singular);
May the LORD shine (light) His face to you (singular) and be gracious to you
(singular);

May the LORD lift up His face to you (singular), and place upon you (singular)
peace.



